BRITISH STANDARD BS EN ISO
4617:2000

Paints and varnishes —
List of equivalent terms

The European Standard EN ISO 4617:2000 has the status of a
British Standard

ICS 01.040.87; 87.040

LAY .. =
NO COPYING WITHOUT BSI PERMISSION EXCEPT AS PERMITTED BY COPYRIGHT LAW -W
I . W™
Document Sharing Hub

Full document details: BS EN ISO 4617:2000


http://www.avadocuments.com/doc/bs-en-iso-4617-2000
http://www.avadocuments.com/doc/bs-en-iso-4617-2000

BS EN ISO 4617:2000

National foreword

This British Standard is the official English language version of EN ISO 4617:2000. It
is identical with ISO 4617:2000.

The UK participation in its preparation was entrusted to Technical Committee
STI/11, Glossary of paint terms, which has the responsibility to:

— aid enquirers to understand the text;

— present to the responsible international/European committee any enquiries
on the interpretation, or proposals for change, and keep the UK interests
informed,

— monitor related international and European developments and promulgate
them in the UK.

A list of organizations represented on this committee can be obtained on request to
its secretary.

Cross-references

Attention is drawn to the fact that CEN and CENELEC Standards normally include
an annex which lists normative references to international publications with their
corresponding European publications. The British Standards which implement
international or European publications referred to in this document may be found in
the BSI Standards Catalogue under the section entitled “International Standards
Correspondence Index”, or by using the “Find” facility of the BSI Standards
Electronic Catalogue.

A British Standard does not purport to include all the necessary provisions of a
contract. Users of British Standards are responsible for their correct application.

Compliance with a British Standard does not of itself confer immunity
from legal obligations.

Summary of pages

This document comprises a front cover, an inside front cover, the EN ISO title page,
the EN ISO foreword page, the ISO title page, pages ii to iv, pages 1 to 41 and a back
cover.

The BSI copyright notice displayed in this document indicates when the document
was last issued.

This British Standard, having Amendments issued since publication
been prepared under the
direction of the Sector Amd. No. Date Comments

Committee for Materials and
Chemicals, was published under
the authority of the Standards
Committee and comes into effect
on 15 September 2000
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EUROPEAN STANDARD EN ISO 4617
NORME EUROPEENNE
EUROPAISCHE NORM March 2000

ICS 01.040.87; 87.040; 87.040.70

English version
Paints and varnishes - List of equivalent terms (ISO 4617:2000)

Peintures et vemis - Liste des termes équivalents (ISO Beschichtungsstoffe - Liste gleichbedeutender
4617:2000) Fachausdriicke (ISO 4617:2000)

This European Standard was approved by-CEN on 21 February 2000.

CEN members are bound to comply with the CEN/CENELEC Internal Regulations which stipulate the conditions for giving this European
Standard the status of a national standard without any alteration. Up-to-date lists and bibliographical references conceming such national
standards may be obtained on application to the Central Secretariat or to any CEN member.

This European Standard exists in three official versions (English, French, German). A version in any other language made by translation
under the responsibility of a CEN member into its own language and notified to the Central Secretariat has the same status as the official

versions.

CEN members are the national standards bodies of Austria, Belgium, Czech Republic, Denmark, Finland, France, Germany, Greece,
Iceland, Ireland, Italy, Luxembourg, Netherlands, Norway, Portugal, Spain, Sweden, Switzerland and United Kingdom.

g — |

EUROPEAN COMMITTEE FOR STANDARDIZATION
COMITE EUROPEEN DE NORMALISATION
EUROPAISCHES KOMITEE FUR NORMUNG

Central Secretariat: rue de Stassart, 36 B-1050 Brussels

© 2000 CEN Al rights of exploitation in any form and by any means reserved Ref. No. EN ISO 4617:2000 E
worldwide for CEN national Members.
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EN ISO 4617:2000

Foreword

The text of the International Standard ISO 4617:2000 has been prepared by Technical Committee ISO/TC 35
"Paints and varnishes" in collaboration with Technical Committee CEN/TC 139 "Paints and varnishes", the
secretariat of which is held by DIN.

This European Standard shall be given the status of a national standard, either by publication of an identical
text or by endorsement, at the latest by September 2000, and conflicting national standards shall be
withdrawn at the latest by September 2000.

According to the CEN/CENELEC Internal Regulations, the national standards organizations of the following
countries are bound to implement this European Standard: Austria, Belgium, Czech Republic, Denmark,
Finland, France, Germany, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Luxembourg, Netherlands, Norway, Portugal,
Spain, Sweden, Switzerland and the United Kingdom.

NOTE FROM CEN/CS: The foreword is susceptible to be amended on reception of the German language
version. The confirmed or amended foreword, and when appropriate, the normative annex ZA for the

references to international publications with their relevant European publications will be circulated with the
German version.

Endorsement notice

The text of the International Standard ISO 4617:2000 was approved by CEN as a European Standard
without any modification.
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EN ISO 4617:2000

Foreword

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards bodies (ISO
member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out through ISO technical
committees. Each member body interested in a subject for which a technical committee has been established has
the right to be represented on that committee. International organizations, governmental and non-governmental, in
liaison with ISO, also take part in the work. ISO collaborates closely with the International Electrotechnical
Commission (IEC) on all matters of electrotechnical standardization.

International Standards are drafted in accordance with the rules given in the ISO/IEC Directives, Part 3.

Draft International Standards adopted by the technical committees are circulated to the member bodies for voting.
Publication as an International Standard requires approval by at least 75 % of the member bodies casting a vote.

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this International Standard may be the subject of
patent rights. ISO shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights.

International Standard 1SO 4617 was prepared by Technical Committee ISO/TC 35, Paints and varnishes,
Subcommittee SC 1, Terminology, in collaboration with CEN Technical Committee CEN/TC 139, Paints and
varnishes.

It cancels and replaces I1ISO 4617-1:1978, ISO 4617-2:1982, I1SO 4617-3:1986 and ISO 4617-4:1986, which have
been technically revised.
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EN ISO 4617:2000

Avant-propos

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de
normalisation (comités membres de I'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée aux
comités techniques de I''SO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du comité
technique créé a cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non gouvernementales, en
liaison avec I'ISO, participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec la Commission
électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique.

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux régles données dans les Directives ISO/CEI, Partie 3.

Les projets de Normes internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres pour
vote. Leur publication comme Normes internationales requiert I'approbation de 75 % au moins des comités
membres votants.

L’attention est appelée sur le fait que certains des éléments de la présente Norme internationale peuvent faire
I'objet de droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L’'ISO ne saurait étre tenue pour responsable de
ne pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence.

La Norme internationale 1ISO 4617 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 35, Peintures et vernis, sous-
comité SC 1, Terminologie, en collaboration avec le comité technique CEN/TC 139, Peintures et vernis.

Elle annule et remplace I''SO 4617-1:1978, I'ISO 4617-2:1982, I''SO 4617-3:1986 et I''SO 4617-4:1986, lesquelles
ont fait I'objet d'une révision technique.
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Paints and varnishes — List
of equivalent terms

1 Scope

This International Standard gives a list of equivalent
terms relating to paints, varnishes and related
products and their raw materials.

NOTE This International Standard has been developed
in collaboration with CEN/TC 139. Each of the official ISO
and CEN languages is given in a separate column (English,
French and German). The German terms are published
under the responsibility of the member body for Germany
(DIN). In addition to the equivalent terms in the ISO and
CEN languages, this International Standard gives the
equivalent terms in Czech, Danish, Dutch, Finnish, ltalian,
Norwegian, Portuguese, Romanian, Spanish and Swedish.
ISO Technical Committee ISO/TC 35 and CEN Technical
Committee CEN/TC 139 have followed the multi-language
approach for this standard to extend the application
possibilities for the list of equivalent terms. The equivalent
terms in the non-official languages are published under the
responsibility of the member bodies for the Czech Republic
(CSNI), Denmark (DS), the Netherlands (NNI), Finland
(SFS), ltaly (UNI), Norway (NSF), Portugal (IPQ), Romania
(ASRO), Spain (AENOR) and Sweden (SIS). However, only
the terms given in the official ISO languages can be
considered as ISO terms.

2 List of equivalent terms

The list of equivalent terms in the languages English,
French, German, Czech (CE), Danish (DA), Dutch
(NL), Finnish (FI), Italian (IT), Norwegian (NO),
Portuguese (PT), Romanian (RO), Spanish (ES) and
Swedish (SV) is given in alphabetical order of the
English terms. Alphabetical indexes of the French and
German terms are given at the end of the text. For
each term in this International Standard, a definition is
available in an international, a European or a national
terminology standard (available in one of the official
ISO languages). Informative references to these
standards are given in the second column of the list. A
bibliography of the standards in which the definitions
are given is given at the end of the list of terms.

Full document details: BS EN ISO 4617:2000
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Peintures et vernis — Liste
des termes équivalents

1 Domaine d'application

La présente Norme internationale donne une liste de
termes équivalents relatifs aux peintures, vernis et
produits assimilés et a leurs matiéres premiéres.

NOTE La présente Norme internationale a été
élaborée en collaboration avec le CEN/TC 139. Chacune
des langues officielles de I'!SO et du CEN est donnée dans
une colonne séparée (anglais, francais et allemand). Les
termes allemands sont publiés sous la responsabilité du
comité membre de I'Allemagne (DIN). En plus des termes
donnés dans les langues de I''SO et du CEN, la présente
Norme internationale donne les termes équivalents en
danois, espagnol, finnois, italien, néerlandais, norvégien,
portugais, roumain, suédois et tcheque. Le comité
technique ISO/TC 35 et le comité technique CEN/TC 139
ont suivi un acces multi-langue pour cette norme afin
d'élargir les chances d'utilisation de la liste de termes
équivalents. Les termes équivalents dans les langues non
officielles sont publiés sous la responsabilité des comités
membres de la République tcheque (CSNI), du Danemark
(DS), de I'Espagne (AENOR), de la Finlande (SFS), de
I'ltalie (UNI), des Pays-Bas (NNI), de la Norvege (NSF), du
Portugal (IPQ), de la Roumanie (ASRO) et de la Suéde
(SIS). Toutefois, seuls les termes donnés dans les langues
officielles de I''SO peuvent étre considérés comme termes
ISO.

2 Liste des termes équivalents

La liste des termes équivalents dans les langues
anglaise, francaise, allemande, tchéque (CE), danoise
(DA), espagnole (ES), finnoise (FI), italienne (IT),
néerlandaise (NL), norvégienne (NO), portugaise
(PT), roumaine (RO) et suédoise (SV) est donnée
dans l'ordre alphabétique des termes anglais. Les
index alphabétiques des termes frangais et allemands
sont donnés a la fin du texte. Pour chaque terme de la
présente Norme internationale, une définition est
disponible dans une norme de terminologie, soit
internationale, soit européenne ou nationale
(disponible dans l'une des langues officielles de
I'SO). Les références informatives de ces normes
sont données dans la deuxieme colonne de la liste.
Une bibliographie des normes dans lesquelles sont
données les définitions figure a la fin de la liste de
termes.
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EN ISO 4617:2000

No. | B2 English

Francais

Deutsch

Other languages

1 [2] |accelerator

accélérateur, m

Beschleuniger, m

urychlovac
accelerator
acelerante, m
kiihdyte
accelerante, m
versneller
akselerator
acelerador
accelerator
accelerator

2 [6] |acrylic resin

résine acrylique, f

Acrylharz, n

akrylatova pryskyfice
acrylharpiks

resina acrilica
akryylihartsi

resina acrilica, f
acrylhars

resina acrilica

rasina acrilica
akrylharts

3 [4] |activator

activateur, m

Aktivator, m

aktivator
aklivator
activador
aktivaattori
attivatore, m
activator
activador
activator
aktivator

4 |21 |additive

adjuvant, m

Additiv, n
Zusatzstoff, m
Hilfstoff, m

aditivum
additiv
aditivo, m
lisdaine
additivo, m

hulpstof
additief

hjelpestoff
aditivo
aditiv
tillsatsmedel

5 [4] |adhesion

adhérence, f

Adhasion, f

pfilnavost
vedhaeflning
adherencia, m
tartunta
adesione, f
hechting
aderéncia
aderenta
vidhéftning

Q0

This column refers to the bibliography./Cette colonne renvoie a la bibliographie.

2
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EN ISO 4617:2000

No. | B2 English Francais Deutsch Other languages

6 [2] [adhesive strength adhérence, f Haftfestigkeit, f ce prilnavost
da vedhaetning

es adherencia, m
fi  tarttuvuus

it aderenza, f

nl  hechtsterkte

no hefteevne
adhesion P

pt aderéncia
ro aderentd
sv  vidhéftning

7 [38] |after tack poisseux résiduel, m [Nachkleben, n ce dolepovani
da eftirklaebning

es pegajosidad residual, f
fi  jalkitahmea

it  appiccicosita residua, f
nl  nakleven

no .....

pt pegajosidade

ro lipiciozitate remanenta
sv efterklibb

8 [3] |ageing vieillissement, m Alterung, f ce starnuti
da eldning

es envejecimiento, m
fi  vanhentuminen

it  invecchiamento, m
nl  veroudering

no .....

pt envelhecimento

ro mbatranire

sv aldring

9 [4] |agglomerate agglomérat, m Agglomerat, n ce aglomerat
da agglomerat

es aglomerado, m
fi  agglomeraatti

it agglomerato, m
nl  agglomeraat

no .....

pt aglomerado

ro aglomerat

sv agglomerat

10 [[4] |aggregate agrégat, m Aggregat, n ce agregat

da aggregat

es agregado

fi  agregaatti

it aggregato, m
nl aggregaat
no .....

pt agregado

ro agregat

sv aggregat

b «Adhesion” is used to mean adhesive strength in Scandinavia./ «Adhesion» est utilisé pour signifier «adhérence» en

Scandinavie.
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EN ISO 4617:2000

No.

Ba

English

Francais

Deutsch

Other languages

11

(6]

alkyd resin

résine alkyde, f

Alkydharz, n

alkydova pryskyfice
alkydharpiks

resina alcidica, f
alkydhartsi

resina alchidica, f
alkydhars

resina alquidica
rasina alchidica
alkydharts

12

(6]

amino resin

résine aminée, f

Aminharz, n

Aminoharz, n

aminova pryskyfice
aminoharpiks
resina aminica
aminohartsi

resina aminica, f
aminohars

resina de amina
rasind aminica
aminharts

13

(4]

antifouling paint

peinture
antisalissure, f

Antifouling-
Beschichtungs-
stoff, m

antivegetacni nater
anti-foulingmaling
pintura antiincrustante, f
antifoulingmaali

pittura antivegetativa, f
aangroeiwerende verf
anti-vegetativo (tinta)
vopsea antivegetativa
skeppsbottenférg

14

2]

application rate

consommation
spécifique, f

Verbrauch, m

vydatnost

forbrug

consumo especifico, m
kulutus

consumo, m

verbruik

forbruk

consum specific

renimento
consumo

fargférbrukning

15

(2]

baking US
cf. stoving (150)

vypalovani

16

(4]

barrier coat

couche d'isolation, f

Absperrmittel, n
Sperrmittel, n

nl
no
pt
ro
sV

bariérovy povlak
sporrende lag
capa aislante, f
sulkukerros

strato isolante, m
mano isolante, f

afsluitende laag
camada barreira
strat de izolare
sparrskikt

4
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EN ISO 4617:2000

No.

Ba

English

Francais

Deutsch

Other languages

17

(2]

binder

liant, m

Bindemittel, n

ce
da
es
fi

nl

no
pt

SV

pojivo
bindemiddel
ligante, m
sideaine
legante, m
bindmiddel
bindemiddel

ligante
veiculo fixo

liant
bindemedel

18

(3]

bleeding

saignement, m

Ausbluten, n

ce
da
es
fi

nl

no
pt

SV

prorazeni; krvaceni
gennemblgdning
sangrado, m
varirikko
sanguinamento, m

bloeden
doorbloeden

repasse
sangerare
blédning

19

blister

cf. blistering (20)

ce

puchyf

20

(3]

blistering

cloquage, m

Blasenbildung, f

ce
da
es
fi

nl
no
pt

SV

puchyfovani
blaesedannelse
ampollamiento, m
kupliminen
vescicamento, m
blistering, m
blaarvorming
empolamento
basicare
blasbildning

21

(3]

blocking

blocage, m

Blocken, n

ce
da

es
fi

nl
no

pt

SV

slepovani; oprava (natfénych
predmétu)

blokning

blocking

pegado, m

yhteentarttuminen

blocking, m

blokken

pegojosidade residua

blocare

blockning
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EN ISO 4617:2000

No.

Ba

English

Francais

Deutsch

Other languages

22

(3]

blooming
cf. efflorescence (61)

efflorescence, f

Ausbliihen, n

ce vykvétani

da udsvedning

es velado, m

fi huntuaminen

it efflorescenza, f
nl  uitbloeien

pt embaciamento
ro eflorescenta
sv utslag

23

(3]

blushing

opalescence, f

WeiBanlaufen, n

ce zakaleni

da slering

es velado, m

fi valkoistuminen

it  imblanchimento, m
nl  wit uitslaan

pt enevoamento
ro albire
sv vitning

24

(3]

bronzing

bronzage, m

Bronzieren, n

ce bronzovani
da branzering

es bronceado, m
fi  pronssaus

it  bronzatura, f
nl  bronzen

pt bronzeamento
ro bronzare
sv  bronsering

25

(3]

brush marks

cf. ropiness (133)

trainées de brosse, f,
pl

Pinselfurchen, m, pl

ce stopy po tazich Stétcem
da penselstriber

es marcas de brocha

fi  siveltimen jéljet

it  cordonatura, f

nl  kwaststrepen

pt marcas de trincha
vergadas de trincha

ro urme de pensula
sv penselréander

26

bubble
cf. bubbling (27)

27

(3]

bubbling

bullage, m

Kochen, n
Kochblasenbildung, f

ce vypénovani
da pustning

kogning
es formacion de burbujas, f
fi kupliminen
it  formazione di bollicine, f
nl  koken

pt formagdo de espuma
ro aparitie de bule
sv  blasbildning

6

Full document details: BS EN ISO 4617:2000

Documents

Document Sharing Hub



http://www.avadocuments.com/doc/bs-en-iso-4617-2000
http://www.avadocuments.com/doc/bs-en-iso-4617-2000

EN ISO 4617:2000

No. | B2 English Francais Deutsch Other languages
28 |[3] |chalking farinage, m Kreiden, n ce kfidovani
Auskreiden, n da  kridtning
es caleado/enyesado, m
fi  liituaminen

it sfarinamento, m

nl  afpoederen
krijten

no .....

pt pulveruléncia

ro cretare

sv  kritning

29 |[3] |checking craquelures en Krakelieren, n ce praskant; tvorba trhlin
quadrillage, f da overfladisk revnedannelse

es cuarteamiento superficial, m
fi mikrohalkellu

it  screpolatura superficiale, f
nl  craquelé

no .....

pt fissuragéo

ro fisuri in forma de retea

sv ytsprickning

30 ¢ |chlorinated rubber résine de Chlorkautschuk, n ce pryskyfice na bazi

resin caoutchouc chlorovgnych kgucuku
chloré da chlorkautsjukharpik

es resina de clorocaucho

fi kloorikautsu

it  clorocaucciu, m

nl  chloorrubber

no .....

pt resina de borracha clorada

ro rasina pe baza de cauciuc
clorurat

sv  klorkautschuk

31 |[3] |[cissing rétraction, f Scheckigkeit, f ce stahovani natéru
da krybning

es retraccion

fi  pakoilu

it schivatura, f

nl  wegtrekken
kralen

no .....

pt formagéo de crateras

ro contractie (a unei pelicule)
sv  krypning

32 |[2] [clear coating vernis, m Klarlack, m ce lak

material da klar lak
es barniz

fi  lakka

it vernice, f

nl  blanke lak

no .....

pt verniz

ro lac transparent
sv klarlack

C  The term “chlorinated rubber” is defined in reference [6]./Le terme «caoutchouc chloré» est défini dans la référence [6].
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